


























que proteja los pies y mejore el agarre en superficies
resbaladizas.

• No utilice la máquina bajo la influencia de alcohol o
drogas.

• No se estire — Mantenga en todo momento una postura
firme y el equilibrio. Estirarse en exceso puede hacer que
pierda el equilibrio.

• Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el
interruptor esté en la posición de apagado antes de
conectar a la batería y al coger o transportar la máquina.
El transporte de la máquina con el dedo en el interruptor
o la conexión de una máquina que tiene el interruptor
activado fomenta los accidentes.

• Evite la puesta en marcha accidental – No transporte una
máquina inalámbrica con el dedo sobre el interruptor.
Asegúrese de que el interruptor esté desactivado al
insertar la batería.

• Nunca levante ni transporte la máquina mientras los
dientes estén girando o el motor esté en marcha.

• Mantenga la máquina en buen estado de funcionamiento.
Compruebe todas las tuercas, los pernos y los tornillos a
intervalos frecuentes para garantizar un apriete adecuado
y que la máquina esté en condiciones seguras de
funcionamiento.

• Mantenga la máquina limpia de hierba, hojas o grasa para
reducir el riesgo de incendio.

• No utilice la máquina si el interruptor no la enciende o la
apaga. Cualquier herramienta que no pueda controlarse
con el interruptor es peligrosa y debe repararse.

• Desconecte la batería de la máquina antes de realizar
ajustes, cambiar accesorios o almacenarla. Estas medidas
de seguridad preventivas reducen el riesgo de que la
máquina se ponga en marcha accidentalmente.

• Antes de limpiar, reparar o inspeccionar, retire la batería y
asegúrese de que todas las piezas en movimiento se hayan
detenido.

• Nunca pulverice agua directamente en el compartimento
del motor de la máquina.

• Utilice únicamente piezas de repuesto idénticas al realizar
tareas de servicio en la máquina. El uso de piezas no
autorizadas puede generar un riesgo de lesiones graves
para el usuario o daños en el producto.

2.2 NORMAS ESPECÍFICAS DE
SEGURIDAD

• Limpieza, mantenimiento por parte del usuario (como el
ajuste de la lubricación y similar), operaciones
recomendadas por el fabricante y una advertencia al
usuario de que cualquier otra tarea de servicio debe ser
realizada por un representante de servicio autorizado.

• No utilice cerca de cables eléctricos subterráneos, líneas
telefónicas, tuberías o mangueras. En caso de duda,
contacte con su compañía de servicios o de teléfono para
ubicar servicios subterráneos.

• Si la máquina golpea un objeto extraño, detenga el motor,
retire la batería, inspeccione minuciosamente la máquina

para detectar posibles daños y repárela antes de volver a
encenderla y ponerla en funcionamiento.

• Cuide el mantenimiento de la máquina – Mantenga el filo
afilado y limpio para un mejor rendimiento y para reducir
el riesgo de lesiones.

• No sobrecargue la capacidad de la máquina cultivando
demasiado profundo en una sola pasada o a una velocidad
demasiado rápida.

• Permanezca alerta. Observe lo que está haciendo. Utilice
el sentido común. No utilice la máquina cuando esté
cansado, enfermo o alterado.

• No utilice bajo la lluvia.
• Tenga en cuenta que la máquina puede rebotar

inesperadamente hacia arriba o saltar hacia delante si los
dientes golpean obstáculos enterrados, como piedras
grandes, raíces o tocones.

• Lleve protección auditiva.
• Asegúrese de que las personas y las mascotas estén al

menos a 15 m (50 pies) de la máquina mientras esté en
uso.

• Asegúrese de que la superficie de trabajo no tenga puntos
resbaladizos o cantidades excesivas de piedra.

• Ponga en marcha la máquina con cuidado de acuerdo con
las instrucciones desde una posición normal de operación
y con los pies bien alejados de los dientes. Hará el trabajo
mejor y con menos probabilidades de sufrir lesiones a la
velocidad para la que se diseñó.

• Mantenga las manos alejadas de las cuchillas.
• Retire la batería de la máquina antes de desatascar los

dientes y al realizar reparaciones, ajustes o inspecciones.
• Nunca utilice la máquina en una pendiente.
• Extreme las precauciones cuando lleve la máquina hacia

usted.
• Cuando no esté en uso, la máquina debe almacenarse en

interiores, en un lugar seco y alto o cerrado, fuera del
alcance de los niños.

• Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de
otros objetos metálicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños que
puedan hacer una conexión entre los terminales. El
cortocircuito de los terminales de la batería puede
provocar quemaduras o un incendio.

• Mantenga alejados a los niños – Todos los visitantes y
transeúntes deben mantenerse a una distancia de al menos
50 pies (15 m) de la zona de trabajo.

• No utilice una batería o una máquina que haya sufrido
daños o modificaciones. Las baterías dañadas o
modificadas pueden exhibir un comportamiento
impredecible que puede dar lugar a un incendio, una
explosión o un riesgo de lesiones.

• No agarre las cuchillas de corte expuestas o los filos de
corte cuando levante o sujete la máquina.

• No exponga una batería o una máquina al fuego ni a
temperaturas excesivas. La exposición al fuego o a una
temperatura superior a 130°C puede provocar una
explosión. La temperatura de 130°C puede sustituirse por
la temperatura de 265°F.
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• Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
batería o la máquina fuera del intervalo de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga incorrecta o a
temperaturas fuera del intervalo especificado puede dañar
la batería y aumentar el riesgo de incendio.

• Solicite a un técnico de reparación cualificado que realice
las tareas de servicio utilizando únicamente piezas de
repuesto idénticas. Esto garantizará el mantenimiento de
la seguridad del producto.

• No modifique ni intente reparar la máquina o la batería
(según corresponda), excepto según lo indicado en las
instrucciones de uso y cuidado.

• Compruebe las piezas dañadas. Antes de seguir utilizando
este cultivador, una protección u otra pieza dañada debe
comprobarse detenidamente para determinar si funcionará
correctamente y cumplirá su función prevista. Compruebe
la alineación de las piezas móviles, la unión de las piezas
móviles, la rotura de piezas, el montaje y cualquier otra
condición que pueda afectar a su funcionamiento. Una
protección u otra pieza que esté dañada debe ser reparada
o sustituida debidamente por un centro de servicio
autorizado, a menos que se indique lo contrario en este
manual.

• Conserve estas instrucciones. Consúltelas con frecuencia
y utilícelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar este cultivador. Si presta esta unidad a otra
persona, también debe prestarle estas instrucciones.

• Para uso únicamente con baterías LB604/LB6041 
y otras series BAC.

• Para uso únicamente con el cargador CAC801 y otras 
      series CAC. 
• No elimine las baterías en el fuego, las celdas pueden

explotar; consulte los códigos locales para obtener
instrucciones especiales para la eliminación.

• No abra, desguace ni manipule de otro modo la batería. El
electrolito que se libera es corrosivo y puede producir
daños en los ojos o la piel; puede ser tóxico si se ingiere.

• Tenga cuidado al manipular las baterías para no
cortocircuitarlas con materiales conductores como anillos,
pulseras y llaves. La batería o el conductor puede
sobrecalentarse y producir quemaduras.

El intervalo de temperatura ambiente recomendado:

Elemento Temperatura

Intervalo de temperatura de
almacenamiento del cultiva-
dor

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Intervalo de temperatura de
funcionamiento del cultiva-
dor

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Intervalo de temperatura de
carga de la batería

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Intervalo de temperatura de
funcionamiento del cargador

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Elemento Temperatura

Intervalo de temperatura de
almacenamiento de la batería

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Intervalo de temperatura de
descarga de la batería

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

2.3 SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO
En el producto pueden utilizarse algunos de los siguientes
símbolos. Le rogamos que los estudie y aprenda su
significado. La interpretación correcta de estos símbolos le
permitirá manejar el producto mejor y de manera más segura.

Símbolo Explicación

V Tensión

A Corriente

Hz Frecuencia (ciclos por segundo)

No exponga el producto a la lluvia o a
condiciones de humedad.

Tipo o una característica de corriente

Mantenga los pies y las manos aleja-
dos de los dientes giratorios.

Los objetos proyectados pueden rebo-
tar y provocar lesiones personales o
daños materiales. Lleve indumentaria
de protección y botas.

Precauciones que afectan a su seguri-
dad.

Debe leer y entender todas las instruc-
ciones antes de manejar el producto,
así como seguir todas las advertencias
e instrucciones de seguridad.

Lleve protección ocular y auditiva.

Mantenga a los transeúntes al menos a
15 m.

2.4 NIVELES DE RIESGO
Las siguientes indicaciones y significados tienen como fin
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

SÍMBO-
LO

INDICACIÓN SIGNIFICADO

PELIGRO Indica una situación de peli-
gro inminente que, de no evi-
tarse, provocará lesiones
graves o incluso la muerte.
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SÍMBO-
LO

INDICACIÓN SIGNIFICADO

ADVERTEN-
CIA

Indica una situación de peli-
gro potencial que, de no evita-
rse, podría provocar lesiones
graves o incluso la muerte.

PRECAUCIÓN Indica una situación de peli-
gro potencial que, de no evita-
rse, puede provocar lesiones
leves o moderadas.

PRECAUCIÓN (Sin símbolo de alerta sobre
seguridad) Indica una situa-
ción que puede provocar da-
ños materiales.

2.5 ELIMINACIÓN DE BATERÍA
SEGURA PARA EL MEDIO
AMBIENTE

Los materiales tóxicos y corrosivos que figuran a
continuación se encuentran en las baterías utilizadas en esta
máquina: Ion de litio, un material tóxico.

 AVISO
Deseche todos los materiales tóxicos de una manera
especificada para evitar la contaminación del medio
ambiente. Antes de desechar una batería de ion de litio
dañada o agotada, contacte con la agencia local de
eliminación de residuos o con la agencia de protección
ambiental local para obtener información e instrucciones
específicas. Lleve las baterías a un centro de reciclaje o
eliminación local, certificado para la eliminación de ion de
litio.

 AVISO
Si la batería se agrieta o se rompe, con o sin fugas, no la
recargue ni la utilice. Deséchela y sustitúyala por una
batería nueva. ¡NO INTENTE REPARARLA! Para evitar
lesiones y riesgos de incendio, explosión o descarga
eléctrica, y para evitar daños al medio ambiente:

• Cubra los terminales de la batería con cinta adhesiva
resistente.

• NO intente retirar o destruir ninguno de los
componentes de la batería.

• NO intente abrir la batería.
• Si se produce una fuga, los electrolitos liberados son

corrosivos y tóxicos. NO deje que la solución entre en
contacto con los ojos o la piel, y no la ingiera.

• NO deseche estas baterías con la basura doméstica
normal.

• NO incinere.
• NO lleve las baterías a lugares donde formarán parte de

vertederos de residuos o flujos de residuos sólidos
urbanos.

• Llévelas a un centro de reciclaje o eliminación
certificado.

2.6 PROPUESTA 65

 AVISO
Este producto contiene una sustancia química conocida en
el estado de California como causante de cáncer, defectos
de nacimiento u otros daños reproductivos. El polvo
generado por el lijado eléctrico, el serrado, el esmerilado, la
perforación y otras actividades de construcción contiene
sustancias químicas que se sabe que son causantes de
cáncer, defectos de nacimiento u otros daños reproductivos.
Algunos ejemplos de estas sustancias químicas son:

• Plomo de pinturas con base de plomo;
• Sílice cristalina de ladrillos y cemento y otros productos

de albañilería;
• Arsénico y cromo de la madera tratada químicamente.

El riesgo de exposición a estas sustancias químicas varía
según la frecuencia con la que realice este tipo de trabajo.
Para reducir su exposición a estas sustancias químicas,
trabaje en una zona bien ventilada y trabaje con equipos de
seguridad aprobados, como máscaras antipolvo, que estén
especialmente diseñadas para filtrar partículas
microscópicas.

2.7 CONSERVE ESTAS
INSTRUCCIONES

3 INSTALACIÓN
• Sustituya la batería o el cargador inmediatamente si estos

han sufrido daños.
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• Asegúrese de que la unidad esté apagada antes de instalar
o retirar la batería.

3.1 DESEMBALAJE DE LA MÁQUINA

 AVISO
Asegúrese de montar correctamente la máquina antes del
uso.

 AVISO
• Si las piezas de la máquina presentan daños, no utilice

la máquina.
• Si no tiene todas las piezas, no utilice la máquina.
• Si faltan piezas o hay piezas dañadas, contacte con el

centro de servicio.

1. Abra el embalaje.
2. Lea la documentación que se proporciona en la caja.
3. Retire todas las piezas sin montar de la caja.
4. Retire la máquina de la caja.
5. Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad

con los reglamentos locales.

3.1.1 INSTALACIÓN DEL ASA

1

2

3 7 3

1. Alinee los orificios del asa superior (1) con los orificios
del asa inferior (2).

2. Introduzca los pernos (7) por las asas.
3. Utilice las tuercas de mariposa (3) para apretarlos.

3.1.2 INSTALACIÓN DE LA RUEDA

6

8

10

9

1. Inserte el conjunto de las ruedas (6) en la barra de soporte
(8).

2. Alinee el orificio del conjunto de las ruedas en la posición
deseada.

3. Deslice el perno (9) por el orificio y fije el mando de
fijación (10) al perno.

 NOTA
La posición de las ruedas de la máquina es ajustable. Puede
controlar la profundidad de funcionamiento mediante el
ajuste de la posición de las ruedas.

 NOTA
Las ruedas pueden quitarse para una profundidad de labrado
mayor.

3.1.3 INSTALACIÓN DE LOS DIENTES

13
141516 19

20

17

13 18 18

El cultivador tiene cuatro dientes - dos dientes interiores
estampados B y C y dos dientes exteriores estampados A y D.
Para el correcto funcionamiento de la unidad, los dientes
deben instalarse en la orientación correcta.
1. Coloque la máquina sobre una superficie plana y lisa.
2. Coloque el diente C (16) en el eje de los dientes (20) a la

izquierda de la caja de engranajes. El lado estampado del
diente debe quedar alejado de la caja de engranajes (19).

3. Coloque el diente B (15) en el eje de los dientes a la
derecha de la caja de engranajes. El lado estampado del
diente debe quedar alejado de la caja de engranajes.
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4. Coloque una arandela de fieltro (18) a cada lado del eje
de los dientes y deslice para apoyarla contra los dientes
interiores.

5. Coloque el diente exterior D (17) en el lado izquierdo del
eje de los dientes. El lado estampado debe mirar hacia el
diente C (16).

6. Coloque el diente exterior A (14) en el lado derecho del
eje de los dientes. El lado estampado debe mirar hacia el
diente B (15).

7. Para fijar los dientes al eje de los dientes, inserte los
pasadores de anillo (13) en los orificios situados a ambos
lados del eje de los dientes.

 NOTA
La unidad no funcionará correctamente si los dientes están
instalados incorrectamente. Si observa un problema con la
operación de cultivo de la unidad, compruebe la colocación
correcta de los dientes.

 AVISO
Los dientes y la máquina pueden sufrir daños incluso si
mueve la máquina con el motor apagado. Para evitar que los
dientes toquen el suelo durante el movimiento, incline la
máquina.

3.1.4 INSTALACIÓN DE LA BATERÍA

11

12

 AVISO
• Si la batería o el cargador ha sufrido daños, sustituya la

batería o el cargador.
• Detenga la máquina y espere hasta que el motor se pare

antes de instalar o retirar la batería.
• Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual

de la batería y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevación de la batería (11) con
las ranuras del compartimento de la batería.

2. Introduzca la batería en el compartimento de la batería
hasta que encaje en su posición.

3. Cuando escuche un clic, la batería está instalada.

3.1.5 RETIRADA DE LA BATERÍA
1. Pulse y mantenga pulsado el botón de desbloqueo de la

batería (12).
2. Retire la batería de la máquina.

4 APLICACIONES
• Disgregado de la tierra del jardín para preparar semilleros

para la plantación.
• Cultivo superficial para eliminar las malas hierbas.

4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA
MÁQUINA

4

5

1. Pulse el botón de bloqueo de seguridad (5).
2. Tire del interruptor de seguridad (4) hacia el asa mientras

mantiene pulsado el botón de bloqueo de seguridad.
3. Suelte el botón de bloqueo de seguridad.

 AVISO
Sujete la máquina con las dos manos durante el
funcionamiento.

 NOTA
Colóquese detrás de la máquina con los dientes en el suelo y
la superficie de trabajo limpia y sin obstrucciones.

4.2 DETENCIÓN DE LA MÁQUINA
1. Suelte el interruptor de seguridad para detener la

máquina.
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4.3 ANCHURA DE CULTIVO
ESTRECHA

2121

15
16

Las dos cuchillas de dientes exteriores pueden retirarse de la
unidad para permitir una anchura de cultivo más estrecha.
1. Retire los pasadores de anillo de los orificios en los

extremos del eje de los dientes.
2. Retire los dientes exteriores y los fieltros del eje de los

dientes.
3. Coloque los pasadores de enganche (21) en los orificios.

4.4 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO

El cultivador puede utilizarse para disgregar la tierra del
jardín y preparar un semillero para plantar. Planifique con
antelación para dejar suficiente espacio entre las hileras de
semillas para permitir el cultivo a máquina después de que las
plantas hayan crecido.
1. Puede que sea necesario pasar varias veces sobre el

mismo surco para alcanzar la profundidad deseada. No
intente cavar demasiado profundo en la primera pasada.

2. Si la máquina salta o gira, deje que la unidad avance a
una velocidad ligeramente más rápida o instale el
conjunto de las ruedas.

3. Si el cultivador se queda y cava en un lugar, intente
moverlo de lado a lado para que empiece a avanzar
nuevamente.

4. Si la tierra está muy compactada, riegue unos días antes
de cultivar. Evite trabajar la tierra cuando esté húmeda o
mojada. Espere uno o dos días después de fuertes lluvias
para que la tierra se seque.

5. El cultivo superficial de menos de 5 cm. puede utilizarse
para quitar las malas hierbas y airear la tierra, sin dañar
las raíces de las plantas cercanas. Debe hacerse con
frecuencia para que no crezcan las malas hierbas y
produzcan enredos en los dientes de la unidad.

5 MANTENIMIENTO

 PRECAUCIÓN
No permita que líquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petróleo toquen las piezas de plástico. Las
sustancias químicas pueden dañar el plástico y hacer que
quede inservible.

 PRECAUCIÓN
No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plástico.

 AVISO
Retire la batería de la máquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

5.1 LIMPIEZA DE LA MÁQUINA

 AVISO
Mantenga la máquina y el motor libres de hojas, ramas o
exceso de aceite para evitar riesgos de incendio.

• Utilice un paño húmedo con un detergente suave para
limpiar la máquina.

• Limpie toda la humedad con un paño suave y seco.
• Utilice un cepillo pequeño para limpiar los orificios de

ventilación.

6 ALMACENAMIENTO DE LA
MÁQUINA

• Limpie la máquina antes del almacenamiento.
• Asegúrese de que el motor no esté caliente cuando

almacene la máquina.
• Asegúrese de que la máquina no tenga piezas sueltas o

dañadas. Si es necesario, siga estos pasos/estas
instrucciones:

• Sustituya las piezas dañadas.
• Apriete los pernos.
• Hable con una persona de un centro de servicio

aprobado.
• Almacene la máquina en una zona seca.
• Asegúrese de que los niños no puedan acercarse a la

máquina.
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7 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solución

El motor se apaga
mientras trabaja.

La batería no se ha
instalado bien.

Asegúrese de que
ha instalado bien
la batería en la
máquina.

La batería se ha
agotado. Cargue la batería.

La máquina ha su-
frido daños.

No utilice la má-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

La máquina echa
humo durante el
funcionamiento.

La máquina ha su-
frido daños.

1. Detenga la
máquina inme-
diatamente.

2. Retire la bate-
ría.

3. Consulte con
un centro de
servicio.

El motor funciona
pero los dientes no
se mueven.

La máquina ha su-
frido daños.

No utilice la má-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

Los dientes están
bloqueados.

Retire la batería,
posteriormente eli-
mine el bloqueo de
los dientes.

Fallo del tren de
engranajes.

Consulte con un
centro de servicio.

8 DATOS TÉCNICOS

Tensión 60V

Velocidad sin carga 210 (±10%) RPM

Surco de cultivo 8'' (20 cm)

Peso (sin batería) 24.7 lbs. (11.2 kg)

Profundidad de cultivo 5'' (13 cm)

9 GARANTÍA LIMITADA

Por la presente Greenworks garantiza este producto, al
comprador original con el comprobante de compra, durante

un periodo de cuatro (4) años frente a defectos en materiales,
piezas o mano de obra. A su entera discreción Greenworks
reparará o sustituirá cualquiera y todas las piezas que resulten
ser defectuosas, con un uso normal, sin coste alguno para el
cliente. Esta garantía es válida únicamente para unidades que
se hayan utilizado para uso personal que no han sido
arrendadas o alquiladas para uso industrial/comercial y cuyo
mantenimiento se ha realizado de acuerdo con las
instrucciones del manual del propietario suministrado con el
producto nuevo.

ARTÍCULOS NO CUBIERTOS POR LA GARANTÍA:

1. Cualquier pieza que no funcione debido a mal uso, uso
comercial, abuso, negligencia, accidente, mantenimiento
inadecuado o alteración; o

2. La unidad, si no ha sido utilizada o mantenida de acuerdo
con el manual del propietario; o

3. Desgaste normal, excepto en lo indicado a continuación;
4. Artículos de mantenimiento de rutina tales como

lubricantes, afilado de cuchillas;
5. Deterioro normal del acabado exterior debido al uso o la

exposición.

LÍNEA DE ASISTENCIA TELEFÓNICA:

Puede contactar con el servicio de garantía llamando a
nuestra línea de asistencia telefónica gratuita, a
1-855-345-3934.

COSTES DE TRANSPORTE:

Los costes de transporte por el desplazamiento de cualquier
unidad o accesorio de equipos eléctricos son responsabilidad
del comprador. Es responsabilidad del comprador pagar los
costes de transporte de cualquier pieza enviada para su
sustitución bajo esta garantía, a menos que dicha devolución
sea solicitada por escrito por Greenworks.

Dirección en EE.UU.:

Greenworks Tools

P.O. Box 1238

Mooresville, NC 28115
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10 VISTA DESPIEZADA

1 2 3 4

5 6 7 8

9 1110

Nº Nº pieza Cant. Descripción Nº Nº pieza Cant. Descripción

1 R0200909-00 1 Conjunto de mando del asa 7 R0201823-00 1 Conjunto de asa superior

2 R0200910-00 1 Conjunto de portador de
ruedas

8 R0201207-00 1 Pasador de enganche

3 R0200911-00 1 PCBA 9 R0201824-00 1 Conjunto de dientes

4 R0201825-00 1 Mando de fijación 10 R0202111-00 1 Pasador de anillo

5 R0200912-00 1 Protección 11 R0200914-00 1 Caja de engranajes

6 R0200913-00 1 Rueda
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